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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৬৭৪৮ [আজািতক নাারঃ ৭২৪২]

৮৩/ আকাা (كتاب التمن)

পিরেদঃ ৩০৬৭. لَو ‘যিদ’ শটা বলা কতখািন বধ। মহান আা তা’আলার বাণীঃ তামােদর উপর যিদ আমার

শি থাকত (১১◌ঃ ৮০)

باب ما يجوزُ من اللَّو وقَوله تَعالَ: {لَو انَّ ل بِم قُوةً}

আরবী

نب نمحدُ الربع دَّثَنح ،ثاللَّي قَالو ،ِرِيهالز نع ،بينَا شُعرخْبانِ، امو الْيبدَّثَنَا اح

هال ولسر نَه ةَ قَالريرا هبنَّ اا هرخْببِ، ايسالْم نيدَ بعنَّ سابٍ، اهش ناب ندٍ، عخَال

بِيتا ّنا ،ثْلم مي‏"‏ ا ‏.‏ قَاللاصنَّكَ تُوالِ، قَالُوا فَاالْوِص نه عليه وسلم عال صل

لۇا الْهِلاار ا ثُمموي ا ثُمموي بِهِم لاصوا ونْتَهنْ يا اوبا ا‏"‏‏.‏ فَلَم ينقسيو ِبر نمطْعي

فَقَال ‏"‏ لَو تَاخَّر لَزِدتُم ‏"‏‏.‏ كالْمنَل لَهم‏.‏

বাংলা

৬৭৪৮। আবুল ইয়ামান (রহঃ) ও লাইছ (রহঃ) ... আবূ রায়রা (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, রাসুলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িবরিতহীন রাযা রাখেত িনেষধ করেলন। সাহাবাগণ বলেলন, আপিন িবরিতহীন

রাযা রাখেছন? িতিন বলেলনঃ তামােদর ক আছ আমার মেতা? আিম তা রাি যাপন কির এমতাবায় য

আমার িতপালক আমােক আহার করান ও পান করান। িক তারা যখন িবরত থাকেত অীকার করেলন, তখন

িতিন তােদর সহ একিদন, তারপর আর একিদন রাযা রাখেলন। তারপর তারা নতুন চাঁদ দখেত পেলন। তখন

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ যিদ চাঁদ আেরা দরীেত উিদত হত, তাহেল আিমও তামােদর

(রাযা) বাড়াতাম। িতিন যন তােদরেক াসািেলন।

English

Narrated Abu Huraira:

Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) forbade Al-Wisal. The people said (to him), "But you
fast Al-`Wisal," He said, "Who among you is like me? When I sleep (at night),
my Lord makes me eat and drink. But when the people refused to give up Al-
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Wisal, he fasted Al-Wisal along with them for two days and then they saw
the crescent whereupon the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "If the crescent had not
appeared I would have fasted for a longer period," as if he intended to
punish them herewith.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=7491

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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